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Le CONSEIL D~ET~T, section 
de législat .i.o n , deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Finances9 le 16 février 1957, 
dlune demande diavis sur un pro­ 
jet de loi i1autorisant le Gou­ 
vernement à attacher la garan­ 
tie de llEtat à un ~u plusieurs 
emprunt~ à contracter à l'étran­ 
ger par le Congo belge", a donné 
le 25 février 1957 l'avis 
suivant : 

K0NINKJIJK E3LGI3. 

ADV 

De Rl".!-l.D VAN S'l'AirE 9 afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 16e 
februari 1957 door de Minist er 
van Financi'én verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van wet "waarbij de Rege­ 
ring er toe gemachtigd wordt de 
waarbJrg v~n de Staat te hech­ 
ten aan één of meer leningen 
door Belgisch-Congo in het bui­ 
tenland aan te gaa.n'! , heeft de 
25e februari 1957 het volgend 
advies gegeven : 
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Le projet c1(~ loi a pour but de pe rrnet t.r-o 

Ige de donner :38. eau tian à c o rtai.ns 
emprunts émis par Lo C l'ulgco 

L'intitu16 présente uno discordance de 

f o rrno au regard de l'article 1 :;1' on attribuant p ou'v o i.r­ 

au Gouvernement. Aux termes de la Constitution? le 

pouvoir exécutif est exercé par 10 Roi. 

L'article 1er du projet se borne à prévoir 
que le Roi sera autorisé à "a t.t achar- la garantie de 

l':i~tatll aux emprunts qui seront conclus en exécution 

de la loi. disposition ayant en réalité un double 

objet, celui d'énoncer le principe que l!Etat pourra 

donner sa garantie et ensui te c e Lu i, de charger le 

Roi d'accorder cette garantie lorsqu'il le jugera 

opportun, la portée de l'article se dégagerait mioux 

s'il était rédigé comme il sera indiqué ci-après. 

L'article 2 prévoit que los conditions d e.e 

emprunts seront soumises à l'approbation préalable 

du Ministre des Finances. L'approbation suit généra­ 

lement l'acte réalisé sous cette condition eu eperiai.ve 

tandis que~ de par sa nature, l'autorisation doit 

touj ours précéder l'acte qu'elle permet d' ac complir 0 

Le terme "autorisation" devrait donc être employé à 
l'article 2 et l'adjectif "préalable" peut être omis 

sans inconvéniont. 

Compte tenu de ces observations, le texte 

ci-après est proposé : 
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Pr o j e t de; loi permettant ü l'Etat de garantir un ou 

plusieurs empr'un t a È\ cont~cactor h 11 é trangcr par­ 
Congo b 19co 

l~AUDOU 1 Ro i dos 198s~ 

A tous, pr-é aorrt s ct à venir, SALUT, 

Sur la proposition de Notre Ministre des 

Finances et de Notre Ministre des Colonies, 

NOUS AVONS ARIŒ'l'E ET AHJŒTONS 

Notre ffiinistro des Finances ct Notre Ministre 

des Colonies sont chargés de présenter en Notre nom 

aux Chambres législatives, 

teneur suit ~ 

ojet de loi dont la 

Article 1ero-- 

L'Etat peut garantir le paiement des intér6ts 

et le remboursement du principal d'un ou d e p.Lus t.e ur s 

emprunts pour un ca p l tal nominal maximum de q uar-ari t e 
millions de dollars des Etats-Unis d'Amérique ou de 

leur é qu Lva.Len t en d'autres monnaies, à émettre à 
l'étranger par le Congo belge, pour le financement de 

son plan décennal. Le Roi est autorisé à ac c or-de r- 
cette garantie. 

Article 

Les conditions do ces emprunts soront sou­ 

mises à l'autorisation du Ministre des Finances. 
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Article 3.·- 
La présentc Lo.i entre en v i.guour- lc jour de 

sa publication au tour bolgc. 

Donné à 

PAR ROI 

Le Ministre des Finances~ 

Le Ministre des Colonies, 



l\1TL. 

Het o rrtw o r-p van ''lc:.t heeft tot d o e I de 

Bo Lg Ls ch e Sta,rt te mach t j.gen? z i;j n 01aa:L'b ' te 

hechten aan sommige leningen velke Belgisch-~ongo 

uitschrijft. 

Hst 0pschrift stemt in f o rme e I opzicht 

niet eel overeen met arti~el 1, wanneer h~t be- 

voe~dheid a~n de Regering opdraagt. Luidens de 

Grondwet wordt de uitvoerende macht do'r de Koning 

uitgeJefend. 

Arti~el 1 van het ontwerp bepaalt gewo)n 

dat de ning gemachtigd wo r d t "de waa r'b )l~g van de 

Staat te hechten" ?,an leningen die ter uitvoering 

van de wet worden aangega3..n. Aangezien deze bepa­ 

ling een tweeledig doel heeft, met name het beginsel 

te forumleren dat de Staat zijn vva2rbJrg kan ver- 

lenen Gn vervolgens dat de Killing gelast is deze 

waarb1rg toe te staan wanneer Hij het gepast acht, 

zou de strekking van dit artikel beter uitkomen 

indien het werd gelezen zoals verder wordt v00rgesteld. 

Artikel 2 schrijft voor da t de vO'Jn''(idtarden 

van deze leningen v o o r-a.f aa n de IHnister van Fihan...o' 

cïèn tor gJed}ceuring mo e t an worden va .rg o Lcgd , Door­ 

gaans volgt een goedkeuring op de akte die onder dit 

schorsend beding tot stand komt, terwijl een mach­ 

tiging uiteraard altijd moet voorafgaan aan de 

handeling welke zij toestaat, De term "machtiging" 

zou derhalve in artikel 2 dienen te worden gebruikt 

en het b .i jwo o r-d IIVO 0 raf Il kan zonder be zwaar wo rd e n 
g6schrapt. 

I 
••• / • (I • 
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Onde:c inachtneming vari d cz e o pm e r-k i ng e n , 
stelt de Raa.d vau State: de V~;ll:Scllêle tekst VO'H' : 

Ontwerp Vdil wet w ij de Staat g igd WOI'dt 
een o f meer do H~ BoLg i s -C ongo in het bui tenland 

ac:Ul te gELno leningüll te wua rb o r'ge n , 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenvVo.~rdigen en toekomenden,HEIL. 

Op de voordracht van Onze Ministel' van 
Financi~n en van Onze Minister van Koloni~n, 

HEBBEN WIJ BESL0~~N EK DESLUI~EN gIJ 

Onze Minister van Financi~n en Onze inister 
van Ko Lo rrièn zijn gelast in. Onze naam bij de Y'fetge­ 
vende Kame r s het ontwerp van wet in te dienen waa r-­ 
van de tekst volgt : 

Artikel Î ... - 
~-"'""""""", 

De Staat kan zijn w aa.r-bo r-g hechten aan de 
uitkering der interesten en aan de 't e rugb e ta La ng 
der h o o f d s om van één )f meer) door Belgisch-Congo 
voor de financiering van ztjn tienjarenplan, in het 
buitenland aan te gane leningen voor een nomina~l 
bedrag van ten hoogste veertig millioen dollar der 
Ve.r'e n i.gd e Staten van Amerika of de tegenwaarde daar­ 
van in andere munteenheden. De Koning wordt gemach­ 
tigd deze wc'arbr)rg te verlenen .. 

• ~ • / • 0 • 
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Arti'cel 2,- ---_._---- 

D8 V Î Jrwl.arden an de e leningen zijn aan 

macht ing vanwege de Minister van Financïén )ndcr- 

w o r-pe n, 

Deze w8t treedt in werking de dag waarop 

zij in het 3elgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

GGg(:?vcn te 

De Minister van Financi~n, 

De Minister van Koloni~n, 



MTL. o 
.... Cl 

La chambre était cJlIl_PJs5e de De kamer was samengesteld uit 

Me s s i eu r-s 
de Heren 

conseiller dlEtat, 
r-aad sheez- van Stdte) 

'Président, 
voorzitter, 

O-.HOLCY'B, c ons e i.Lle r-s ct 'Etat, 
G. VA.l~ I3Ul\i;::2;N, raad sheron van Ste:lt e, 

L.FR~DLrlIC~, assesseurs de la section 
de législation, 

J.IJIMPENS~ b i.j z i t t ar s van de afdeling 
wetgeving, 

J.COOLEN, greffieT adj0int, 
adjunct-griffi.er, 

greffi.eI. 
griffi.er. 

La concordance Entre la 
version française et la version 
n~erlandaise-a été vérifiée 
s »u s le contrôle de ~ .i. LEPAGE. 

Le rapport a é~é présenté 
par M.G.PIQUET, substituia 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.F.LEPAGE. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de B.G.PIQUET, 
substituut. 

LE GHEFFIER DE GRIFFL::'H, PtiESILENT DE VO HZIT'l':3R, 

(s.) ,I. COCŒEN. (s.) F.LEPAGE. 


